GN Hearing Czech Republic spol.sr. 0.
Prokopovych 3

158 00 Praha 5

i¢0: 48593273 DIC: CZ48593273
zapséna v obchodnim rejstiiku vedeném
Méstskym soudem v Praze, oddil C, viozka
18711

tel.: 224941641

zastoupena: p. Lukasem Prausem,
jednatelem

déle jen "dodavatel” -~

GN Hearing Czech Republic spol.sr. 0. j
Prokopovych 3

158 00 Praha 5

Business ID: 48593273 Tax ID: Cz48593273
registered in the Commercial Register
maintained by the Municipal Court in
Prague, Section C, Insert 18711

tel.: 224941641

represented by: Mr. Luka$ Praus, general
manager

“Supplier”

a
Nemocnice Kadaii s.r.o.’
Golovinova 1559
432 01 Kadait
1CO: 25479300

Di€: CZ25479300
tel.: 474944111 fax: 474333935
zastoupena: Dr. Bc. PETREM
HOSSNEREM, MBA, jednatelem

dale jen "odbératel”

and
Nemocnice Kadai s.r.o.
Golovinova 1559

432 01 Kadaf
1E0: 25479300 DIC: CZ25479300
tel.: 474944111 fax: 474333935

represented by: MUDr. Bc. PETR HOSSNER,
MBA, general manager

“Client”

uzavfeli po vzdjemné dohodé tuto

enter, upon mutual agreement, into this

SMILOUVU O DODAVKACH ZBOZi A
PROVOZU KONSIGNACNIHO SKLADU

CONTRACT TO SUPPLY GOODS AND
OPERATE CONSIGNMENT STOCK

OPERAIE LU~ ———

I. Pfedmét smlouvy

l. Subject-Matter of the Contract

1.1. Odbératel se touto smlouvou zavazuje
od dodavatele vlastnim jménem a na
viastni utet odebirat sluchadla a se
sluchadly souvisejici wyrobky (dédle jen
.zboii”) a pfizplisobovat je Kk uZivani
vyhradné na (izemi Ceské republiky.

1.1. By entering into this Contract the Client
undertakes to purchase, in its own name
and on its own account, from the Supplier
hearing aids and related products (“Goods”)
and adapt them for their exclusive use in the
Czech Republic.

1.2. Odbératel se dale zavazuje provozovat
pro dodavatele konsignaéni sklad, do néjz
bude dodavatel na zakladé objednavek
odb&ratele dodavat zboii a odbératel jej
bude vyddvat I|ékafam pro potieby
konkrétniho pacienta.

1.2. The Client also undertakes to operate
for the Supplier a consignment stock to
which the Supplier will deliver the Goods
based on the Client’s orders and the Client
will subsequently deliver the Goods to
physicians based on needs of particular
patients.

1.3. Konsignaéni sklad odbératel ziidi a bude
provozovat na adrese: Golovinova 1559,
432 01 Kadafi

1.3. The Client will establish and operate the
consignment stock at: Golovinova 1559,
432 01 Kadan

L




21, Zboi zustava ai do okamiiku jeho
vydani z konsigna&niho skladu podle této
smiouvy ve viastnictvi dodavatele.

11. Ownershi

7.1. The Supplier owns the Goods until the
Goods are dispensed from the consignment
stock under this Contract.

1il. Dopravni podminky

iil. Transport Conditions

3.1. Naklady za dopravu  zboii
konsignaéniho skiadu hradi dodavatel.

V. Ceny

do | 3.1. The Supplier bears costs of transport of
the Goods to the consignment stock.

podle ceniku dodavatele (dale jen ,Cenik?),
které véak nesmi byt vy&3i nei ceny uvedené
v platném kédovém seznamu Vieobecné
Ldravotni pojictovny Ceské republiky (ddle
jen ,vZpP CR"), respektive v platném Registru
zdravotnickych prostiedki Statniho dstavu
pro kontrolu légiv (ddle jen ,SUKL?). V
pfipadé sluchadel  nezahrnutych do
kédového seznamu VZP CR, resp. registru
SUKL, jsou ceny stanoveny Cenikem.

e
4.1. Ceny zboii, véetné obaly, jsou uréovany

1V. Prices
4.1. Prices for the Goods, including
packaging, are determined by the Supplier’s

pricelist (Pricelist), but they cannot exceed
the prices mentioned in the up-to-date code
list of the General Health [Insurance
Company of the Czech Republic (vzP CR) or
in the up-to-date register of medical devices
kept by the State Authority for Control of
pharmaceuticals (SUKL). The prices for other
Goods, not included in the code list, are
determined based on the Supplier’s pricelist
valid for the relevant period.

4.2. Zmény cen sluchadel zahrnutych
v kédovém seznamu VZP CR, resp.
v platném  registru SUKL je dodavatel
opravnén provadét tak, aby nedoslo
k prekroceni maximalni ceny uvedené
v kodovém seznamu VZP CR, resp.
v platném registru SUKL. Zmény cen
sluchadel nezahrnutych Vv kodovém
seznamu VZP CR, resp. registru SUKL, je
konsignant opravnén provadét zménou
platného ceniku a to vidy pfedem na
nasleduijici kalendaini tvrtleti. Dodavatel je
povinen zménu cen zbo?i odbérateli
oznamit vidy nejpozdéji 7 dni pfed dnem,
Kk némuz ma zména cen nabyt acinnosti.

4.3. Piilohou € 1 a nedilnou soucasti
smiouvy je cenik dodavatele obsahuijici ceny
zbo3i uvedeného v kédovém seznamu VZP,
resp. v platném registru SUKL a ceny zboii v
tomto seznamu neuvedeného, platné ke dni
podpisu smlouvy.

L

4.2. The Supplier is entitled to change prices

for the Goods included in the code list of
\VZP CR or in the Registry of SUKL in the way
so they do not exceed the maximum price
mentioned in the code list of VZP CR or in
the Registry of SUKL. The Supplier is
furthermore entitled to change prices for
other Goods not included in the code list by
amending Supplier's pricelist prior to a
calendar quarter. The supplier is obliged to
notify the Client of any price changes no
later than seven calendar days before the
planned effect of the change.

4.3. The Supplier’s pricelist comprising prices
for the Goods included in the code list of
vzP CR and in the Registry of SUKL and other
Goods, not included in this list, valid on the
day of the execution of this Contract is
included in Annex No. 1 to this Contract and
forms an integral part of it.

-




[ v. Zpasob plnéni

V. Manner of Performance

5.1. Odbératel povéfi z fad svych pracovnikl
odpovédnou osobu pro spoluprdci s
dodavatelem.

Odpovédnou osobou se stanovuje: MUDr.
Zuzana Topilova

tel.: 776 844 801

51. The Client authorises one of its
employees to cooperate with the Supplier.
The authorised person is: MUDr. Zuzana
Topilova

tel.: 776 844 801

5.2. Dodavatel dodava zboii do
konsigna&niho skladu na zakladé objednavky
vystavené timto odpovédnym pracovnikem.
Objednavka se poddvé na dohodnutém
formulafi a stanovi minimalné mnoistvi a
typ objedndvaneho zbo#i. Vyjimeéné lze
objednavku uskuteinit i telefonicky i
osobné.

5.2. The Supplier delivers the Goods to the
consignment stock based on orders issued
by the authorised person. Orders are
submitted on an agreed form and stipulate
at least the volume and the type of ordered
Goods. Orders may be submitted by phone
and in person only by way of exception.

5.3. Objednané zboii se dodavatel zavazuje
dodat do konsignatniho skiadu nejpozdéji
do 3 tydnd ode dne pfijeti objednavky.

5.3. The Supplier undertakes to deliver the
Goods to the consignment stock within a
maximum of three weeks of the acceptance
of the order.

5 4. Dodavatel se soufasné zavazuje s
dodanim zbo?i dodat odbérateli veSkerou
potiebnou, zejména technickou
dokumentaci.

5 4. In addition to the Goods, the Supplier
also undertakes to deliver to the Client the
entire required, mainly technical documents.

5.5. Odbératel potvrdi dodavateli pFijem
zbo?i podpisem dodaciho listu, ve kterém
bude uveden pocet kusl a typ zboZzi.

5.5. The Client confirms the acceptance of
the Goods to the Supplier by signing the
delivery note which states the volume and
the type of the Goods.

wr W

5.6. Nebezpeti skody na zboZi pfechazi na
odbératele okamiikem pfeddni zboZi
odbérateli.

5.6. Risk of damage to the Goods passes to
the Client immediately upon it being handed
over to the Client.

5 7. Dodavatel je opravnén kdykoli provést
kontrolu stavu zboZi v konsignagnim skladu
a odbératel je povinen kdykoli na pozadani
mu tuto kontrolu umoznit. Dodavatel mize
kdykoliv poZadovat vraceni veskerého zbozi
v konsignaénim  skladu a odbératel je
povinen mu jej vydat.

5.7. The Supplier is entitled to inspect at any
time the status of the Goods in the
consignment stock and the Client is obliged
to enable the Supplier to inspect the Goods
any time at the Supplier's request. The
supplier is entitled to require restitution of
all Goods in the consignment stock and the
Client is obligated to restore them.

5.8. Vydej zboZi provadi osoba odpovédna
za konsignaéni sklad na zékladé pozadavku
konkrétniho lékafe.

58. The person responsible for the
consignment stock delivers the Goods based
on requirements of individual physicians.




5.9. Charakter konsignaéniho sklady musi
odpovidat konsigna¢nimu  géely a
konsignaéni sklad je odbératel povinen
zabezpetit k Fadnému a bezpeénému
uloZeni zbozi tak, aby nedoglo k jeho
po3kozeni, znic¢eni & zcizeni,

5.9. The nature of consignment stock shall
be conform with the purpose of
consignment and the Client undertakes to
assure that the consignment stock is suitable
for safe stock of the Goods and to prevent
any deterioration, destruction or theft of
Goods.

5.10. Odbératel je povinen skladovat zbosi
v konsignaénim skladu oddélené od jiného
zboii.

5.10. The Client is obligated to store the
Goods in the consignment stock separately
from other goods.

5.11. Odbératel je povinen zahrnout zbo¥
do své pojistné smlouvy o pojisténi majetku,
kterou mé uzavienu' s pojidtovnou nebo
takovou pojistnou smiouvy uzavfit pfed
podepsanim této smlouvy

5.11. The Client undertakes to include the
Goods under his/her proprietary insurance
policy concluded with his/her insurance
company or to conclude such insurance

Vi. Platebni podminky

policy before signing this agreement.

VI. Payment conditions

6.1. Odbératel se zavazuje  dorudit
dodavateli na dohodnutém tiskopise
mésiéni prehled vydaného zboZi, vném3

uvede pocet kusd, typ a vyrobni ¢isla zbo3i
vydaného v pribéhu pfislusného
fakturaéniho obdobi, a to vidy nejpozdéji do
5. dne nésledujiciho kalendafniho mésice.
Pfehled je nutno zaslat j v pfipads, 7e nebyl
vydej Zédny.

6.1. The Client undertakes to submit to the
Supplier a monthly list of sold Goods on an
agreed form, including the volume, the type
and the serial numbers of the Goods
delivered in the relevant invoice period,
always on the 5% day of the following
calendar month at the latest. The list must
be provided even when no Goods have been
sold.

6.2. Na zékladé tohoto piehledu vystavi
dodavatel odbérateli fakturu die poétu
vydanych kus® zboi a jejich ceny uréené dle
cl. IV této smlouvy, pfitem? tato faktura je
splatnd ve |haté 30 dng. Uvedend Ihiita
zatind béZet od dne doruceni faktury
odbérateli.

6.2. Based on this list, depending on the
volume of the delivered Goods and the price
stipulated according to Article IV of this
Contract, the Supplier issues an invoice to
the Client. Invoices fall due within 30 days.
This deadline starts running on the day when
the invoice is delivered to the Client.

Vil. Zdruka

Vil. Guarantee

7.1. Dodavatel poskytuje na zboZ smluyni
zaruku za jakost v délce 24 mésicl, pfitems
tato zdruéni lhita poéing b&zet dnem vydani
zboZi odbératelem zakaznikovi.

7.1. The Supplier provides the contractual
24-month quality guarantee for the Goods
and this guarantee period starts running on
the day when the Goods are dispensed by
the Client to customers.

7.2. Odbératel je povinen den vydani zbo#i
zakaznikovi vyznatit v zaruénim lists véetné
typu a vyrobniho ¢isla.

7.2. The Client is obliged state the day when
the Goods are dispensed to the customer,
including the type and the production
number of the Goods, in the letter of




| guarantee.

7.3. Zjistitelné vady je odbératel povinen
uplatnit u dodavatele pfi celkové kontrole &
bez zbyte¢ného odklady po jejich zjisteni
pisemnym ozndmenim. Naroky ze skrytych
vad Ize uplatnit rovnay pisemnym
oznamenim ucinénym  bez zbyte¢ného
odkladu, nejdéle viak ve Ihiité uvedené v
odst. 7. 1.

7.3. The Client is obliged to claim
ascertainable defects against the Supplier in
writing after the comprehensive inspection
or immediately after they have been
ascertained. Hidden defects may be claimed
in writing without undue delay but at the
latest by the deadline stated in paragraph 7.
|2

7.4. Dodavatel se zavazuje zajistit zdruéni
pozaruéni servis a to po dobu 7 let ode dne
ukonceni doddvek toho kterého typu
sluchadel.

.

7.4. The Supplier undertakes to provide
Buarantee and post-guarantee maintenance
for seven vyears after supplies of the
particular type of hearing aid have been
terminated.

—

Vill. Doba trvani smlouvy, jeji ukonéeni

VIil. Term and Termination of the Contract
=== cTIC ermination of the Contract

8.1. Tato smlouva S€ uzavird na dobu
neurcitou.

8.1. This Contract is concluded for indefinite
time.

8.2. Tuto smlouvu Ize vypovédét pisemng |
bez udéni davodi. Vypovédni doba ¢ini 3
mésice a zaéing béet prvnim dnem mésice
nasledujiciho po dorugeni pisemné vypovedi
druhé strané. Jina nes pisemnd vypoved je
neplatna.

8.2. The Contract may be terminated by a
written notice without a reason. The notice
period is three months and starts running on
the first day of the month following the
month in which the written notice of
termination was delivered to the other
party. Other than a notice of termination in
writing is invalid.

8.3. V pripadé opakovaného & zviaEt
hrubého porusgeni povinnosti stanovenych
touto smlouvou, Ize smiouvy vypovédét
pisemnou  vypovédi okamiité. V tomto
pfipadé koné&i smiuvni vztah mezi stranami
dnem doruéeni pisemné vypovédi druhé
strané.

8.3. This Contract may be terminated in
writing with immediate effect in case of a
repeated or extremely gross breach of the
Contract. In such a case the contractual
relationship between the Parties terminates
on the day when the notice of termination in
writing is delivered to the other Party.

8.4. Bude-li smlouva ukoncena dle ust. 8. 2.
¢i 8. 3. provedou obé& strany vzdjemné
vypofddéni do 30ti dnti ode dne ukonéeni
smluvniho vztahu tak, 7e dodavatel odveze
neprodané  zboZi nachézejici  se
v konsignaénim skladu a odbératel zaplati
vedkeré zboZi ji# prodané.

8.4. If the Contract is terminated as provided
in paragraphs 8. 2 and 8. 3, the Parties will
settle their mutual claims and obligations
within 30 days of the termination so that the
Supplier will collect unsold Goods located in
the consignment stock and the Client will
pay for all the Goods which have already
been sold.

[
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| IX. Zévéretnd ustanoveni

I

IX. Final Provisions

9.1. Veskers prava a povinnost; vyplyvajici z
této smlouvy se Fidi obcanskym zékonikem a
Ceskymi pravnimi predpisy.

9.1. All rights and duties arising from this
Contract are governed by the Civil Code and
Czech legislation.

9.2. Tato smiouva byla podepsina ve dvou
vyhotovenich, pficems kaida ze smluvnich
stran obdrZi po jednom vyhotoveni,

9.2. This Contract is signed in two
counterparts of which each Party receives
one.

9.3. Tato smlouva nahrazuje vegkers
pfedchozi  ujednani mezi stranami o
predmétu této smlouvy.

9.3, This agreement replaces all prior
agreements between the parties on the
subject-matter of this Contract.

9.4. Zmény a doplriky této smlouvy musi byt
provedeny pisemné.

9.4. This Contract may only be modified and
amended in writing.

X. Annexes to the Contract

X. Prilohy smiouvy

10.1. Pfilohami a nedilnoy soucdsti této
smlouvy jsou:

1) Cenik vyrobkd dodavatele

zafazenych do kédového seznamu

VZP, resp. v platném registru SUKL a

10.1. The following annexes form an integral
part of this Contract:

1) pricelist of the Supplier's Goods

included in the code list of Vzp ¢R

and in the Registry of SUKL and

vyrobkli  do tohoto seznamu other Goods
nezafazenych 2) copy of the Supplier's extract from
2) kopie vypisu z obchodniho rejstriku the Commercial Register
dodavatele
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